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MUTAHHS-IEPEIIATU B CUCTEMI AHIIICHbKOI MOBH

Y emammi pozenadaromuvca nioxoou 0o ocobaugocmetli 6usHAUEHHA NUMAHbL-NEPENUMIE AK JIH2BICIMUYHO20 ABUWd,
cucmemMamu3syomscs Kpumepii ix 6UOKPeMIeHHS Y CUCTeMI AH2TIIICbKOT MOBU, a MaKoxc ix hopmanvhi ma QyHKyio-
HAIbHI 0COOIUBOCII.

Knirouogi cnosa: 3azanvhe/cneyiansie numaivhe peuents, NUmManis, nOGMOPIOANIbHE/NOSCHIOBAIbHE NUMAHHS-
nepenum, CUHMAKCUYHUL MUN PeYeHHs.

B cmamve paccmampusaiomcest no0xoobl Kk 0COOCHHOCMAM ONPEOeNeHUs. 60NPOCOE-NEPECNPOCO8 KAK TUHSBUC-
MUYECKO20 SGNCHUS, CUCEeMAMUZUPYIOMCS KPUMEPUU UX 8blOCIICHUS 6 CUCIEMe AH2TULICKO20 S3bIKd, 4 MAKNCEe UX
opmanvhvie u QyHKYUOHATLHBIE OCODEHHOCTU.

Knrouesvle cnosa: obujee/cneyuanvhoe 60npoCUMEnbHOe NPEONONCeHUE, 60NPOC, 00BACHUMENbHBIN/NOSMOPSIO-
Wil 60NPOC-NEPECnpoc, CUHMAKCUYECKUL MUR NPEOTIONCCHUSL.

The article focuses on the approaches to defining echo questions as a linguistic phenomenon and systematizes the
criteria for their classification in the system of the English language as well as their formal and functional peculiarities.
Key words: general/special interrogative, question, recapitulatory/ explicatory echo question, syntactic sentence type.

IMocranoBka HaykoBoi mpo6JieMu Ta ii 3HaYeHHsI. 3BEPHEHICTh CYyYacHOT JIHIBICTUKH JI0 BUBUSHHS [IPOOIEM
KOMYHIKaTUBHOT B3a€MOIii Ta ocoOmBocTel (PyHKIIOHYBaHHS MOBHHX OJJMHUIb Y CIUIKYBaHHI 1, 30KpeMa, y jianosi
SIK «HAMOLTBIT TPUPOTHIH hopmi KoMmyHikamii» [1, c. 439] BuU3HaUae HEOOXiTHICTh HOT0 BCEOIYHOTO JOCITIHKCHHS. Y
3B 3Ky 3 THM, II0 MTUTaHHA-TIEPETIUTH € JTy’Ke MOIINPEHIMH Y AiaJorigHoMy auckypci [8, ¢. 199], BaxxnuBuM € Bu-
BUYCHHS iX CTPYKTYPHHX Ta QYHKIIOHATBHUX OCOOTHUBOCTEH.

AHaJi3 0OCTaHHIX AOCTiIKeHD i3 i€l mpooaemu. [TuTaHHSI-IEPETUTH IPUBEPTAIH YBAry JOCIIAHUKIB PH PO3-
IS/ OCOOJIMBOCTEH MUTAILHUX PEYeHb Ta BUCIIOBJIEHD 1 1X Kiacudikanii Ha OCHOBI CHHTAKCHYHUX, CEMAaHTUYHUX Ta
¢dyHKIiOHATBHUX ocobmuBocTeit [6; 7; 17; 20; 22; 25; 26]. Oxpeme JOCHIIKEHHS 0YJI0 TPUCBIYCHO IPOCOAMIHUM
XapaKTePUCTHKAM MUTAHb-TIEPETIUTIB [2].

AKTyaJbHIiCTh 1i€i poOOTH 3yMOBIICHA HEOOXiTHICTIO YTOYHEHHS CTATYCy MUTAHb-TICPETIUTIB y CUCTEMI aHTJIiii-
ChKO1 MOBH, a TAaKOK KPUTEPIiB X BUIIICHHS Ta BU3HAYAIBHUX XapaKTEPUCTHK.

OO0’ €KTOM JIOCIIJDKEHHSI € TUTaHHSI-IIEPEITUTH B CUCTEMI aHTIIICbKOT MOBH, a IIPEeJAMETOM — CTPYKTYPHI Ta (QyHK-
LIOHAJIBHI KPUTEPil BHOKPEMJICHHS! TNTAHb-IIEPENUTIB B CUCTEMI aHTJIIHCHKOT MOBH.

Merta crarTi nojsirac y BU3Ha4YCHHI MICIS TUTaHb-IIEPETINTIB Y CUCTEMI aHIITIHCHKOI MOBH. JloCSATHEHHS IOCTaB-
JIeHOT MeTH Iiepeioayae po3B’ A3aHHs TAKUX 3aBAaHb: IPOAHATI3YBATH MiIXOAW 10 BU3HAUYEHHS W Kiacudikamii mu-
TIBHUX PEUYCHB; YTOUHUTH BU3HAYEHHS BUXIAHUX MOHATH (MUTAJbHE PEUYEHHS, IMTAHHS, TUTAaHHA-TIEPEINT); y3a-
TaBHUTH CTPYKTYPHI ((popManbHi) XapaKTepPUCTHKHU MUTAHb-TIEPEIHTIB.

Buxkiax ocHOBHOTO MaTepiaJjy il 00IPYHTYBaHHSI OTPHMMAHHUX pe3yJbTaTiB Aociaixxkenns. CucremHe nocii-
JUKEHHS TUTaHb-TIEPENUTIB Tepeabayac 3’aCyBaHHs KpUTEPIiiB ((POpMaNbHUX, CEMAaHTHYHHX, (PYHKIIOHAIBHUX ), 110
JIe’KaTh B OCHOBI 1X BUAUICHHS. [Ipy po3riisiai ciHTakcUCy aHMIIiHChKOT MOBH y Tpajuuiiinnx rpamarukax (O.1. Cmup-
mupkuit, C. [pinGaywm, [ix. JTiu, P. Kepk, M. CBapTBiK) JOCII THUKY BHLIAIOTh YOTHPH CHHTAKCHYHI THITH IIPOCTHX
pedeHs Ha OCHOBI (hopMaTbHUX KPUTEPIiiB: PO3IIOBIIHI, MUTANIBHI, CIOHYKAIBHI Ta OKINYHI [5, ¢. 258-263; 7, c. 803].
Tak, 111 po3nogionux pedeHb XapaKTEPHOIO € HasBHICTD IiAMETa, SIKUH, K MPaBUIIO, TIepeaye AiecnoBy. [Tumanbni
peueHHs 3a GopMaIbHUM KPUTEPIEM IMOJUISIOTHCS Ha a) 3arajibHi (yes—no interrogatives), y sSIKUX JOMOMIDKHE Ji€c-
JIOBO PO3TAIIIOBYETHLCS MEPET MiIMETOM, Ta 0) cremniaibHi (Wh-interrogatives), 1 B TOYaTKOBIH MO3UIIIT 3HAXOUTHCS
nUTanbHe cioBo. CnoHyKanbhi PEYSHHS XapaKTEePU3YIOThCS BIJICYTHICTIO €KCIUTIIUTHO BUPAXXEHOTO rPaMaTHYHOTO
IiIMETa Ta BXKUBAHHAM JII€CITIOBA-NIPUCYIKA Y TIOYaTKOBiH (opmi. st oxruunux peueHb BU3HAYAIBHOIO € HAsBHICTh
cimiB how abo what y TIO9aTKOBIH MO3MIIT Ta MPSMHUNA TOPSITOK ciiB [7, ¢. 803].

JUist 61BII0T TOYHOCTI Ta THYYKOCTI CHHTaKCcHaHOTro onucy 1. KommiH3 mpomonye 3aMicTh TEPMiHY «THIT peUeH-
HS» BUKOPHCTOBYBATH TEPMIH «THII KJIay31», OCKUIBKH, HA AYMKY JOCIIIHUKA, /Mun K1dy3u MOYKHA BUKOPHUCTOBYBATH
JUISL aHAIl3y SIK MiAPSHUX, TaK 1 TOJOBHUX PEYEHB (32 BUHATKOM CIIOHYKAJIBHHX). 32 TAKOTO MiJIXOMy THITH Kiay3
(po3MoBiIHI, MUTAJBHI, CTIOHYKaNIbHI, oknnyHi) I1. KomiH3 BBajkae B3a€MOBUKITIOUYHUMH, & NUMAHHA-NEpenumu He
OepyTbhest 10 pO3TIsILY Y CHCTEMI KJ1ay3, OCKUIBKH BOHH 3alUTYIOTh iH()OPMALIIIO PO TIEBHUH €JIEMEHT 3 TONepeIHbO1
PETUTIKHA 1 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO MOXKYTH BIATIOBIAATH OYIb-IKOMY THUIY KJIAy3H (IO SIKOTO HAJCKUTH PEILTiKa, IKY
BoHH 1OBTOPI0I0TE — H.C.). Po3risgaemo HacTymHI pUKIIaau:

(1) (A) «I wrote it, to bring you here.»

(B) «You wrote it? There was no one on earth outside the Joint who knew the secret of the dancing men. How
came you to write it?» [11, c. 269].

(2) (A) «Yeah, but look at the job he had! It’s obviously a dangerous occupation. You said yourself everybody
carries weapons up therey.

(B) «Look at his job? Okay, let’s look at it» [27, c. 247].

B npukazi (1) nuranus-niepenut MoBIs (B) cTpykTypHO Bi/NOBiae po3rnoBiiHOMY THITY Kiay3H, a B (2) — cro-
HyKaJlbpHOMY [26, c. 180-181].

[Nepen neTanbHUM PO3IIIIOM IHIIUX OCOOIMBOCTEH MUTAaHb-TIEPEITUTIB JONITHHO 3BEPHYTH yBary Ha TEpMiHOJIO-
TiYHEe PO3pI3HEHHS CHHTAKCUYHUX KATErOpii (PO3IOBIAHOTO, IIUTAIEHOTO, CIIOHYKAIBHOTO 1 OKIIMYHOTO PEYCHB) Ta
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CEMaHTUYHUX KJIACiB (TIOBIJOMJICHHS, 3aIIUTAHHS, BOJIEBUSIBY Ta BUTYKY), IO BHOKPEMIIIOIOTBCS JOCTITHUKAMH Ha
OCHOBI (DyHKIIH AaHUX THIIB BUCIOBIEHb y auckypci [7, ¢. 803-804]. Tak, 3a M.1. XKunkinum, numanvhe peuenns
XapaKTepU3y€eThCsl HAsSBHICTIO CIIENialbHUX CJIB (YACTOK, CIIOJYYHHUKIB), TIEBHOI'O MOPSIKY CIIB i, 10 BBAXKAETHCS
HaWBaKJIMBIMIUM, crielu(ivyHOl IHTOHALIT, TOMI SIK nuUMAHHs BA3HAYAETHCS METOK) BHCJIOBIIOBAHHS (CIIOHYKaHHSIM
CIIBPO3MOBHHMKA BiJIIIOBICTH Ha CIIPSMOBaHE 0 HHOI'0O MOBIICHH) [3, ¢. 23]. BiamoBinHO 10 TaKOTO PO3pi3HCHHS, Y
TEPMiHI «IIUTAaHHA-TIEPENHUT» 0aYNMO HOro (yHKIIOHATFHO-CEMAaHTHYHY OpI€HTOBaHICTh. PO3TiIssHEMO Nesiki BU3HA-
YCHHSI TUTaHHSA-TIEPEITUTIB.

P.B. Teunep ta E.E. EBanc Bu3HAuarOTh numanmusi-nepenum siK «I0CIiBHE 4M TiepedpasoBaHe MOBTOPESHHS MO-
nepenHbol perutiky abo ii yacTHHU, MO0 MiATBEPAMTH MPAaBWIBHICTD ii pO3yMiHHS 200 BUpA3UTH 3[MBYBAaHHS YU
HenoBipy» [25, c. 64].

Ha nymxy k. Jliua, THTaHHSA-TIEPEUT — € «ITUTAHHS, SIKE TIOBTOPIOE MOTIEPEIHE BUCIOBICHHS (cmumys, 3a JK.
Maxxkouri [22, ¢. 561]) i € piBHORHAYHHAM MIPOXaHHIO TIOBTOPUTH 1€ BUCIIOBIICHHS (a00 mpuHaiMHI oro yacTuny). [1u-
TaHHS-TIEPEITUTH BUKOPUCTOBYIOTHCS TOMY, IIIO CIIIBPO3MOBHHK HE 710 KiHIIM MOYYB a00 3p03yMiB CKa3zaHe abo oMy
Ba)KKO TOBIPUTH y 3MicT mouyToro» [18, c. 35]. Cxoxoro € i mo3umis Y. Ueiida, sikuil po3riisaae MUTaHHI-ICPEITUTH
SIK «[TIOBTOPEHHS BUMOBJICHHUX CIIIBPO3MOBHUKOM, PEUYEHB, LII0 OE3I10CEPEHBO NEPEIYIOTh 1 BYKUBAIOTHCS MIEPEBAYKHO
JUISL TOTO, 100 TEePEBIPUTH MPABMIIBHICTH CHPUHHATTSD) a00 IS 3anuTy iH(popMarii, sky He Oyio cnpuiHsTO [6, C.
396]. OTxe, 3 01HOTO OOKY, MTUTAHHSA-TIEPEITUT € PEAKTUBHOIO PEILTIKOIO (PallioOHAIBHO-JIOTTYHOTO YU €MOLIIHHOTO Xa-
pakTepy), a 3 IHIIIOTO — iHIiaTUBHOO (TIPOXaHHAM HaJlaTH iH(QopMaIliro). 30KpeMa, y cutyarii (3) MUTaHHA-TIePETTHT
’Didn’t kill her?’ Bka3zye Ha 37MBYBaHHS MOBIIA (A) Bifl IIOWHO IMOYYTOI PEILTIKH, IHTEHCHBHICTD SIKOTO TiAKPECITIO-
€THCSI HEBEpOATbHUM MapKepoM (TIOTIISIOM «staredy), a TAKOXK JICKCEMOIO amazement, i CIIOHYKa€e CIiBPO3MOBHHUKA
(B) neranbHinie MOSICHUTH, 110 MAETHCS HA yBa3i.

(3) (A) ’Well, he was her husband, you see, sir.”

(B) *Yes, so you said before.” He paused for a minute or two. Then he said. ’Suppose that, after all, he did
not kill her.’

(A) ’Didn’t kill her?’ She stared.

(B) *That is what I said. Supposing someone else killed her... Have you any idea who that someone else could be?’

(A) She stared at him with even more amazement [9, c. 25].

Peaizanis HaiiBaxMBimmX (GOPMAIBHUX O3HAK, L0 XapaKTEPU3YIOTh MUTANIBHI PEUeHHs (ITUTAIbHA IHTOHAIIS,
IHBEpCOBaHMH MOPSIIOK CITIB, HASIBHICTh MUTAIBHUX 3aiMEHHHUKIB [4, ¢. 177]), 3HAYHOIO MIpOIO 3aJICKHUTH BiJ] QYHKIIIH,
SIKi TUTaHHS-TIEPETUTH BUKOHYIOTh Y UCKypci. BinmosinHo, aBTopu konektuBHOi MoHOTpadii P. KBepk, C. ['pindaym,
J1. Jliu Ta iH. BUIUISAIOTE nosmopiosanvii (recapitulatory) ta noscniosanshi (explicatory) miTaHHSA-TIEPETTUTH.

Ilosmopiosanbhe NUTAaHHA-TIEPEIUT BU3HAYAETHCS SIK KITMTAHHS, IKE IOBTOPIOE YAaCTUHY 200 BCE MOBIJOMIICHHS,
o0 miarBepautu (mpaBwibHicTh po3yMinHs — H.C.) #oro 3mict(y)» [7, c. 835]. 3a cTpyKTypoIO MOBTOPIOBAJIbHE
MTUTaHHS-TIEPETTUT MOXKe OYTH 3arajibHAM a0o0 CHelialIbHUM. 3aedibHe TATAaHHS-TIEPEITUT MOBTOPIOE TIONIEPETHIO pe-
IDTIKY 3 BUCXIJHOIO IHTOHAII€I0 (BICOKUM BHCXiTHUM TOHOM [ 10, ¢. 92]), Hanpukia:

(4)  (A)’I think you might perhaps do good work in Andover. Try the children.’

(B) ’The children?’ [9, c. 85].

CryniHb BIATBOPEHHS PEILTIKM-CTUMYJTY B MUTaHHI-NIEPENUTI MOXKe BapitoBaTH (Bi OBHOT'O 10 HOBTOPEHHS O/
HOTO CJIoBa 200 wieHa pedeHHs). Posrisaemo npuxianm (5) i (6).

(5) (A) Well, then, about that chasm. I had no serious difficulty in getting out of it, for the very simple reason that
I never was in it.»

(B) «You never were in it?» [11, c. 235-236].

B (5) nuraHHA-IEpeUT CTPYKTYPHO BIATIOBIAA€ MIAPSIHINA YaCTHHI 3 MOMEPETHHOTO CKIIATHOTO PEUYCHHS
(ctumyity), IpH LILOMY MOPSIJIOK CITiB 30epiraeThesi, a 0co000BUiT 3aliMEHHUK / Ta Y3rOPKeHE 3 HUM J1€CIIOBO-TIPUCY-
JIOK (Was), 3MIHIOEThCS BIIMOBIHO JI0 3MIHU pOJIel MOBIIIB Ha you were.

(6) (A)/[...] My room at the Cedars is a double-bedded one.

(B) The Cedars?

(A) Yes; that is Mr St Clair’s house. I am staying there while I conduct the enquiry [11, c. 64].

B 06wmini (6) moBenis B moBTopioe BnacHy Ha3By The Cedars, pedepeHiiiiina BiTHECEHICTh K01 € HE3PO3yMIJIOH0.
[Ipu 1bOMyY NMUTaHHS-TIEPEIUT CHPUIMAETHCS MOBIEM A sk amOiBajlieHTHE (MPOXaHHS MMOBTOPUTH YW MOSICHUTH):
CIOYATKY A MiATBEPKYE MPABWIBHICTh CIIPUUHATTSI CJIOBA 1 JIUIIIC IOTIM BAAETHCS 10 OLIBII JCTATIBHOTO MOSICHEHHS
cHTYyaIri.

3 TOYKH 30pYy JIEKCHYHOTO HAIIOBHEHHSI IEPENNTIB BAPTO BiI3BHAYNTH MOXKIMBICTh BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIB.

(7)  (A) «... I got laid off yesterday, replaced by a computer.»

(B) «You got fired?» Her mother sounded stunned [24, c. 30].

[Tpu nmoBHOMY 30epeKeHHI IpaMaTudHOi CTPYKTYpu ctumyiy (S + get + Participle II) nutanns-nepenut y (7)
BUpPaXKa€ JI0JaTKOBI KOHOTATUBHI 3HaYCHHS. J{i€CIIOBO /ay off IOSCHIOETBCS Y CIIOBHUKY SIK 3BUILHEHHS Yepe3 CKOpPO-
YCHHS IITATy 1 HE mependayae 0coOMCTOI BUHM 3BUIBHEHOTO MpamiBHUKA [19, ¢. 911]; 11e 3HAYCHHS aKTyami3yeThCs
1 B KOHTEKCTI BHCJIOBJICHHS MOBIIS A, Ha IO BKa3ye MOsICHEHHS replaced by a computer. BxxuBaHHS CHHOHIMA fire
(3BLIBHUTH TIpaLliBHUKA Yepe3 Te, [0 BiH 3pOOMB MIOCH He Tak [21, ¢. 664]) y nmuTaHHI-NIepeNHTi Hala€ HOMY OIIHHO-
TO XapakTepy, a TAKOXK OLTBIIOI eMOMIHHOCTI y TIOPIBHAHHI 31 CTUMYJIOM, SIKa TaKOX IiAKPECITIOETHCS HEBEPOATbHO
(rosmocom: sounded stunned).

EKCIUTIIMTHO MpOXaHHS MOBTOPUTH MOXE BHPaXKaTUCS 3a JIONMOMOrol0 ciiB “Did you say...?’ Ha modaTky 3a-
TajJbHOTO MHTAHHS-TICPEIUTY a0 J10JJaBaHHsIM HANpPUKIHII MHTaHHSI-IIEPENUTY 1HBapiaHTHOI YaCTUHH PO31TIOBOTO
muTaHHs *(did) you say?’ [7, c. 835]:
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(8) (A) Please give me a cushion.

(B) Did you say you wanted a cushion? [15, c. 104].

(9) ’A crossroads, did you say?’ [23, c. 126].

Y nosmopiosanvHomy cneyianbHomy TATAaHHI-TIEPENNTI MUTAJIBHE CJIOBO BKA3ye, Ky caMe YaCcTHHY MONepeHbOT
PEIUTiKK MOBEIlb He OvyB 200 He 3po3yMiB [7, c. 835]:

(10) (A) *She’ll give you a letter of introduction, won’t you, Myrtle?’

(B) ’Do what?’ she asked, startled [12, c. 39].

(11) (A) «Excuse me?» A woman at a desk is calling to me. «Have you paid? »

(B) Have I what? You don’t have to pay to get into museums! Oh, of course — she’s just joking with me. I give
a friendly little laugh, and carry on [16, c. 104].

(12) «[...] Don’t forget we are twenty-five miles from St. Blasien».

«How far?»

«Twenty-five miles, a little over if anythingy» [15, c. 141].

J171s1 TOBTOPIOBAIILHUX CHELIAIBHUX MTUTaHb-TIEPETUTIB XapaKTEPHOIO € BUCXIIHA IHTOHALIS, TIPUYOMY SIIPO Tep-
MIHAJILHOT'O TOHY aKTyali3y€eThCs Ha MUTAIILHOMY CJI0BI, Hampukiam, (12) [7, c. 835].

[Ipu po3risiai CTPYKTYpHUX MOAM(IKALil NMUTaHb-IIEPENUTIB (SIKI BUHUKAIOTh IPU TIOBTOPEHHI PI3HUX CHHTAaK-
CHYHHX THITIB pPeUY€Hb) Ta BU3HAYCHHI X KOPITyCYy JOLUIFHO 3BEPHYTH yBary Ha MUTaHHSA-TIEPEIUTH, SIKi CTOCYIOTHCS
muTansHEX pedeHs. P. Keepk, C. I'piabaym, /[x. Jlid Ta iH. BUIIAIOTS YOTUPH CTPYKTYPHI TATHIIH:

1) 3arajipHe MUTAaHHS J10 3arajJbHOTO MUTAHHS:

(13) (A) «/...] How does she say this fellow got hit? Does she say she was driving?»

(B) «Does she say she was driving? She was driving» [27, c. 295].

2) 3arajyibHe MUTAHHS JI0 CHELiAILHOTO TUTAHHS:

(14) (A) «Hulloa! what’s that for?»

(B) «What's that for? Why —» [14, c. 47].
3) crieriaibHe MATAHHS JI0 3araJIbHOTO TTUTAHHS:
(15) (A) ’Did you see that?’ demanded Tom.
(B) ’See what?’ [12, c. 127].
crieriaibHe MUTaHHS 10 CreNiaabHOro nutanus [7, ¢. 836-837]:
(16) (A) Where’s Jack?
(B) Jack who?
(A) Jack Nance. Your good friend. Where is he? [13, c. 387].

IoscH06a1bHI TATAHHS-TIEPETTUTH BXXUBAIOTHCSI LIBHJIIIIE [UIS TIOSICHEHHSI, aHK IOBTOPEHHS cKa3aHoro. 3a ¢op-
MOIO 1I€ 3aBX/IU CIIellialbHi MUTaHHS, Ki, Ha BiJIMiHY BiJl TOBTOPIOBAJILHUX CHELIAILHUX MUTAHb-TICPEINTIB, BU-
MOBJISIFOTHCS 31 CIIATHIM TOHOM Ha MUTAIbHOMY clloBi [7, ¢. 837]. Ille onHi€r0 BiAMIHHOK PHCOIO MOSICHIOBAIBHUX
MTUTaHb-TIEPETINTIB € TE, 110 EIEMEHT, IKOTO CTOCYETHCS MMTAIBHE CJIOBO, HE OYJIO HAa3BaHO Y perutimi-cTumyi. Po3-
TTISTHEMO TPHUKIIAIH:

(17) (A) ’[...] Have you managed it?’ There was that about his tone I did not altogether like; I noticed Harris
resented it also.

(B) "Managed what?’
(A) *Why, to get off,” said George [15, c. 25].
(18) (A) *There’s something funny about a fellow that’ll do a thing like that,” said the other girl eagerly. ’He
doesn’t want any trouble with anybody.’
(B) "Who doesn’t?’ I inquired.
(A) *Gatsby’ [12, c. 49].
(19) *What do you think?’ he demanded impetuously.
"About what?’

He waved his hand toward the bookshelves.

’About that. As a matter of fact you needn’t bother to ascertain. I Ascertained. They’re real.’

*The books?’

He nodded [12, c. 51].

(20) (A) ’Look in the drawer there,” he said, pointing at the desk.

(B) *Which drawer?’
(A) *That drawer — that one’ [12, c. 164].

B o6minax (17) i (18) perumiku-cTUMyITn MICTSITh 0COOOBI 3aiiMEeHHUKH (it, he), peepeHIlis IKIX He3po3yMina 3
6e3mocepeTHHOTO BEpOATFHOTO KOHTEKCTY 1 MOTpedye YTOYHEHHS TS YCIIITHOTO MMPOOBXKEHHS po3MoBH. Ha mymKy
VY. Yeiida, BUKOPUCTAHHS MUTaHb-TIEPEIIUTIB y TAKMX BHIIAJKaX CIPHUYHMHEHE «ITOMUJIKOBOIO MPOHOMIHAJI3AIIEI0»
€JIEMEHTIB, SIKI PO3IJISAAI0THCS SIK BiJIOMI CIIBPO3MOBHUKOBI [6, ¢. 391]. ¥V cutyauisx (19) i (20) nuraHHsA-IepenuTH
BHKOPHCTOBYIOTBCSI, 11100 YCYHYTH HEOJHO3HAYHICTh TIIyMaueHb PEIUIIKU-CTUMYJTY 1 3’5ICyBaTH, 10 CaMe MA€EThCS Ha
yBa3i.

BucHOBKHY i mepcneKTHBH MOJANBIINX J0CTIAKeHb. Y3aralbHIOIOYN 0COOIMBOCTI IPOaHATI30BaHUX Yy CTATTi
THUITIB NHTaHb-TIEPEIIUTIB MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO T€, IO OCHOBOIO JUIS BHOKPEMJICHHS NHTAHb-IIEPEIHTIB
SIK OKpEeMOi KaTeropii BUCIIOBIIEHb CIYTYeE X (YHKIS B JUCKypCl (BUPaKEHHS palliOHAILHO-JIOTTYHOT a00 eMOITiii-
HOI peaxilii MOBISI Ha MOTEPEIHE BUCIOBICHHS CITIBPO3MOBHHUKA a00 3alUT M0JaTKOBOI iH(opMallii), y TOW yac sk
(opmManbHi XapakTepucTHKH (IHBEPCOBAHUI MOPSJIOK CJIIB Ta HASBHICTH JAOIOMIKHOTO JIi€CIOBA Yy 3araJlbHUX IIH-
TaHHSX-TIEPENUTaxX, PO3TAllyBaHHS MUTAJIHHOIO CIIOBA Y IMOYATKOBIH MO3MMIT y CHeliaIbHUX MHTaHHAX-TIeperuTax,
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cnenr(ivHa MUTANbHA IHTOHAIIIS) € He AU epeHIialbHOIO, a IHTErPAIbHOI0 03HAKOIO MU TaHb-TIEPENHTIB, OCKITBKH IX
peaizallisi BU3HA4YaeThCsl MONEPEIHBOI0 PEITIKOI0 Ta CUTYAII€I0 CITIIKYBaHHSI.

IlepcnekTHBH MOJANBIIMX AOCTIIKEeHb BOAUAIOTHCS B PO3IJIsLIL MOMIOHOCTEH Ta BIIIMIHHOCTEH NHUTaHb-TIEpe-
ITUTIB Ta IHIIMX TUIIB MTUTAHb B aCMEKTi iX CEMAaHTUYHUX Ta PYHKIIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH.
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CJOXKHBIE TTPUJIATATEJIBHBIE CO 3HAYEHUEM HéI_II/IOHAJILHO-TEPPI/ITOPI/IAJIBHOfl
INPUHAIJIEXKHOCTH B KYJbTYPHO-OBPA3OBATEJIBHOU COEPE

Cmamms npucesyena onucogi cmpyKmypHo-ceManmuinHux ma QyHKYIOHanbHUx 0cooiusocmelt CKIAOHUX npu-
KMEMHUKIG 3I 3HAUEHHAM HAYIOHATbHO-MEPUMOPIANbHOL HANEHCHOCME Y POCIUCHKIL MOBI, PO3215006I NIHSGICIMUUHUX
Mma eKCmpaniHe8iCMuyHUX akmopis, wo enIuearoms Ha GOPMY8aHHs 00CTIONHCYBAHUX A0 EKMUBIS.

Knrwwuosi crosa: cknaomi npukmemnury 3i 3HAUEHHAM HAYIOHATbHO-MEPUMOPIANbHOT HANIEHCHOCHT, KYIbMYPHO-
ocsimus cghepa, cmpykmypHi ocobaugocmi, cghepa QyHKYioHysaHHa, ceManmuxa.

Cmamws noceaujena onucanuio CmpyKmypHo-cemManmuyeckux u QYHKYUOHATbHbIX 0COOEHHOCTEU CTIOMHCHBIX NPU-
J1a2amenbHbIX CO 3HAYEeHUEeM HAYUOHATbHO-MePPUMOPUATLHOU NPUHAOLEHCHOCIU 8 PYCCKOM S3bIKE, PACCMOMPEHUIO
JIUHSBUCTNUYECKUX U IKCPATUHSBUCINUYECKUX PAKMOPO8, GIUAIOWUX HA (POPMUPOBAHUE UCCTEIYEMBIX A0bEKMUBOS.

Knrouesvie cnosa: cnoscnvie npuiazamenvHvie co 3HAYEHUEM HAYUOHATLHO-MEPPUMOPUATLHOU NPUHAOTEHCHO-
cmu, KyibmypHo-o6pazoeamensvhas cghepa, cmpykmyphvle 0cobeHnocmu, cgepa GyHKYyuoHUposanus, CeManmurd.

The article deals with the description of the structural-semantic and functional peculiarities of the compound
adjectives with the national-territorial meaning in the Russian language, with the considering of linguistic and
extralinguistic factors, influencing the formation of the adjectives under the research.

Key words: compound adjectives with the national-territorial meaning, cultural-educational sphere, structural
peculiarities, sphere of functioning, semantic.

CrnoxHble puIaraTenbHble CO 3HaU€HHEeM HallMOHANbHO-TeppuTOpuansHoi nmpuHaanexxnoctu (ITHT) sBnsrores
creu(pHUIECKUM TIACTOM PYCCKOI JIEKCHKH, OHH JIMHIBUCTHYECKN 3HAUNMBI KaK B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM, TaK
u B pyHKHoHanbHOM acriekTax. [THT ymorpebisrorest mpakTH4ecKy BO Bcex chepax YeTOBEUSCKOH e TeNbHOCTH.
OnHaKo AT JIEKCHUECKHE €ANHALIBI IPAKTHYECKN HE N3yUeHBI M TPEUMYIIECTBEHHO paccMaTpHUBaloTcs B opdorpadu-
YECKOM aCIIeKTe HapAAy C IPYTHMHU TPYIIaMH aIbEeKTHBOB, U UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH TOIBKO
(parmeHTapHO onuchIBaIKCH B padboTax E. B. bemenkoroii [1], O. A. [Iyokosoii [2], H. A. Ecekogoii [3], E. B. Kay-
HOBOIi [4], B. B. Jlonatuna [5], B OCHOBHOM C LIEJIbIO YKa3aTh HA OCOOEHHOCTH UX HaMUCcaHus. B CBS3M ¢ 9TUM, LIENbIO
JJAHHOM CTaThH SIBJISICTCS ONMCAHNE CIIEHU(PHUKN JIEKCUYECKOTO HAIOJIHEHNS, YITOTPEOICHUS U MAPKUPOBKH CIIOMKHBIX
MIpUJIaraTeNIbHbIX CO 3HAUCHWEM HAI[MOHAIBHO-TEPPUTOPHAIBHON MTPUHAUIC)KHOCTH, KOTOPBIE NMEIOT OTHOLICHUE K
KyJITYpHO-00pa3oBaTeinbHON cepe, Tak Kak B pa3lIWYHBIX CIPABOYHBIX, YUeOHBIX m3ganusx, CMU ¢uxcupyercs
00JIBIII0€ KOTMYECTBO aFEKTHBOB UMEHHO C TaKOH (PYHKIIMOHAIEHOW HArpy3KOii.

B 0cHOBHOM BO3HHKHOBEHHE M ()YHKIMOHHPOBAHHE HCCIIEAYEMBIX MpUIaraTelIbHbIX B JaHHOH cdepe, Kak U B
psizie apyrux cdep KHU3HU U JIESITEIBHOCTH O0ILIECTBa, CBI3aHO ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM IKCTPAIMHIBUCTHYECKUX
(baKTOpOB: 3aKJIIOYEHHE MEXKIYHApOJHBIX JOTOBOPOB B cdepe oOpa3zoBaHHs, OOMEH OIBITOM C MHOCTPAaHHBIMH
yueOHBIMY 3aBEJICHUSIMH, TTOSIBJICHUE HOBBIX HAIIPaBJICHUH B 00pa30BaTeIbHOM IIOJINTHKE | T.1. Boiiennm ocHOBHBIE
SKCTPATMHTBUCTHYECKNE (haKTOPHI (B HAYIHO-00pa30BaTeNbHON cdepe), KOTOpBIE, HA HAlll B3IJISL, MOBJIMSIIN Ha TIPO-
LIeCC BO3HUKHOBEHHUSI CJIOXKHBIX abeKTHBOB CO 3HAUEHHEM HAIMOHAIBHO-TEPPUTOPHATBHON IPHHAIIEKHOCTH B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

[Ipexae Bcero, CTOMT OTMETUTH TOT (AKT, YTO MHOTHE TOCYAapCTBa IBITAIOTCS BBHICTPAUBATh MAPTHEPCTBO CO
cTpaHamu «bosbIIol BOCbEMEPKN» B Pa3HBIX chepax 4eIoBeuecKoil AesTeIbHOCTH, B TOM YHCIe U B cepe oOpa3oBa-
HUs: Amepurano-bawkupcruil konnedic, AMepurano-KUmaicKuil yHUgepcumen, amepuKano-e6poneticKas npoepam-
ma «/[gotinotl ouniomy, ¢panko-benopycckuii 06pazosamenbHulil YeHmp u T.I. B CBSI3U ¢ 3TUM B Pa3ITUYHBIX HCTOY-
HHUKaX, CBI3aHHBIX O chepoii 00pa3oBaHus, JOBOIBHO YaCTO BCTPEUAIOTCS CIIOXKHBIC aJbEKTHBBI, B COCTAaB KOTOPBIX
BXOJSIT KOMIIOHEHTBI, Ha3bIBAIOILINE CTPAHbI «BEIUKOH BOCBMEPKI»: «B 0anHOM yueOHOM 3a6edenuu npumeHsemcs
amepuxano-poccuiickas yueonas npoepammay [6], «Heecocyoapcmeaennoe yupesicoenue 0onoaHumenbHo2o oopasosa-
Hust «Amepuxano-bawrupckun Unmepronnedicy cozoan 6 19972.» [6], «l{enmp Kanadcko-pycckux ucciedo8anutl
Kaprnmonckozo ynusepcumema ovin ocnosan npogeccopom Jlappu Brnosxom 6 1990 e.» [6], « Vkpaunckas Bockpecnas
wikona npu Vtamo-yKpauHCKOH KyiemypHou accoyuayuu «Haodexcoay, e. bpewus Ipesudenm — Onvea Boosuuen-
Ko», «Kpynuetiwuii uccnedosamenvckull WHCTUTYT, 3anumarowuiics Web science, — coemecmuulii Opumano-amepu-
xancxuti Web Science Research Institutey (6], «B utone 2003 2o0a I'ocyoapcmeenuwiii cexpemapv Beauxobpumanuu
no eonpocam 00pazosanus u npogeccuonanvHoll nodzomosku u Munucmp obpaszosanus Poccuiickoti @edepayuu
noonucanu Coenawenue o nameperusx « Poccuticko-opumarnckue napmuepcmea 6 gvicuiem 0opazosanuuy [6] 1 T.1.

Crenyromuii GpakTop — HAJIMYUE JIBYCTOPOHHUX CBSI3€H CO CTpaHAMU JAIBHETO 3apyO0exkbs, KOTOPBIE BCET/IA SB-
JSIFOTCS] BXKHBIM HAIPaBICHUEM MEX/TyHapOJHOH AEATEIbHOCTH MHOTHX TOCYaPCTB. DTH CBSI3H PEaTU3YIOTCS, TIpe-
JKJI€ BCETO, C BBICOKOPA3BUTHIMU CTPaHAMM, HOBBIMH HH/YCTPHAIbHBIMHU FOCYJAPCTBAMH, HO TAKXKE MHOTUE CTPAHBI
HaJIa)KUBAIOT COTPYAHUUECTBO B chepe 0Opa3oBaHuUs ¢ PAIOM pa3BUBAIOIIUXCS cTpaH A3uu U JIaTHHCKONW AMEpUKH:
Bbpasunvcko-poccutickuil uncmumym, bpasunbcko-Kyounckuil 06pazoeamenvhbvlii Yyenmp, MeKCUKAHCKO-ANOHCKUL
yenmp, YKpauHo-KaHaoCKutl Hay4Hulll Yyenmp 1 T.1.

Ha ceronusinianii 1eHs 00JIbIIOE KOJINYECTBO CTPAH BEIET ABYCTOpoHHee coTpyaunuectso ¢ CIIA, Benukoopu-
TaHKueH u ['epMaHnel o MUPOKOMY KPYTy BOIIPOCOB 00pa3oBaHUs M HAyKH KacaTelbHO B3aUMOJCHCTBUS B cepe
00pa30BaHMs M YBEINICHUS 00BEMOB OOMEHOB CTYJACHTAMH: AMEPUKAHO-POCCULICKAS NPOSPAMMA 0OMeHa CIyOeH-
Mamu, AMepuKaHoO-KaHadCKas NPOSPaAMMA, HeMeYKo-YKPAUHCKAs NPOSPamMma 00OMeHa U T.1.

© U II. Cyuma, 2014
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Ocoboe MecTo B COTPYTHUYECTBE C HOBBIMU MH/IyCTPUALHBIMU M PA3BUBAIOIIUMUCS CTpaHaMH oTBoaUTCs Ku-
Taro U MIHAKMK, KOTOpBIE UIPAIOT BAKHYIO POJIb HA MUPOBOM PBIHKE 00pa30BaTEIbHBIX YCIIYT: KUMALCKO-NOPMY2aib-
CKULL UHCMUMYM, KUMAUCKO-PYCCKAsl NPO2pamma oOMeHd, KUmaicKO-aMepuKaHCcKutl 00pazo8amenbHulil YeHmp, uH-
do-agheanckuil paxynvmem, UHOO-APPUKAHCKOE COMPYOHULECMBO 8 cghepe 00pa306anUsi N T 1.

o crerneHu ynoTpeOUTEILHOCTH B CIIPABOYHBIX U HAYYHBIX u3nanusx cpeau [THT, koTopbie GyHKIHOHUPYIOT
B Hay4YHO-00pa3oBatelibHOM chepe Harboee pacpOCTPAaHEHHBIMU SIBJISIFOTCSI CJIOXKHBIC MIPUIIAraTeIbHbBIE C KOMIIO-
HEHTaMH KAHAOCKO-, AMEPUKAHCKO-, AH2L0~-, 2EPMAHCKO-,HEMEYKO-, VKPAUHO- (VKPAuHcKo-), poccuticko-. Hapumep,
VKPAUHO-KYOUHCKUL 00pA308amMenbHblil YeHMp, YKPAUHCKO-NOIbCKO-AMEPUKAHCKOE HAYYHOE COOOWEeCmB0, YKPAUHO-
ABCMPUIICKASL NPOZPAMMA, YKPAUHO-HEMEYKUL IKOHOMUYECKUL (haKyabmem, YKPAUHO-UCHAHO-TAMUHOAMEPUKAHCKUTI
006pazosamenbHblll YeHmp, poCCuliCKoO-amepuKanckuil (pakyiomem, pocculiCKoO-aHeAUUCKUl UHCTNUMYm, pyccKo-2ep-
MAHCKUL UHCTUMYM, POCCULICKO-HEMEYKUT OUNIOM, POCCUNICKO-UMATbAHCKULL YUeOHO-HAYYHbIU YEeHMP, POCCULICKO-
KaHAOCKUL YeHmp 00pa308aHus u T.11.

HopMaTHBHBIM BapHaHTOM CIIO¥KHBIX aIbeKTHBOB, KOTOpbIe (YHKIIMOHUPYIOT B paccMatpuBaeMoi cdepe, siB-
JSIFOTCSL TIpUJIaraTesbHble C MEPBBIM PEAYLUPOBAHHBIM M BTOPHIM HEPEIyLUPOBAHHBIM KOMIIOHEHTAMH, KOTOpBIE,
B OCHOBHOM, YKa3bIBaIOT Ha TOCYJapCTBEHHYIO NPUHAJJIEKHOCTD ONPEIENISIEMOr0 CYIIECTBUTEIBHOTO: PYCCKO-2ep-
MAHCKUTL UHCIUMYM, PYCCKO-UBEOCKUL NPOEKM, ANOHO-2ePMAHCKULL NPOEKM, SANOHO-2EPMAHO-POCCUNICKULL CEMUHAD,
(ppanko-poccutickas npoepamma v T.J1.

K kyneTypHO-00pa3oBaTensHOil chepe otHeceM u [THT, o603HaUaromme coBapu, ClIpaBOYHUKH, TMHT BUCTHUECKIE
TEpMHHbI, HA3BAHUS CEMEH SI3bIKOB, TOBOPOB, TMATIEKTOB | T.JI. B OCHOBHOM, 3TO CJI0KHBIE 00pa30BaHMsI, CO3IaHHbIE
MyTEeM CJIOXKEHUsI IBYyX M 00Jiee OCHOB MpUJIaraTelibHbIX, Yallle ¢ PeILyLUPOBAHHBIM MEPBBIM KOMIIOHEHTOM: Kapeio-
PYCCKO-(OUHCKULL CIOBAPD, PYCCKO-NONbCKO-AHIUUCKULL KOMABLIOMEPHDLIL CI0BAPYL, PYCCKO-COMNAHOCKUL PA320BOPHUK,
PYCCKO-abXa3cKull peuesoti CNpagoYHUK, SNOHO-PIOKIOCKUE A3bIKU, PYCCKO-aHTIINHCKO-HeMEeYKo- UCHAHO-PYCCKUL pa3-
2080pHUK, (hpanko-pycckuil croéapb mepmunog. CIoXKHbIE TPUIAraTelibHbIe ¢ HEPE Y IUPOBAHHBIM MEPBBIM KOMIIO-
HEHTOM MOTYT YIOTPEOJSITHCSI C TEMH YK€ CYIIECTBUTEIILHBIMHU, YTO U aJEKTUBBI C PELYLIMPOBAHHON OCHOBOM, HO
B Pa3JIMYHBIX UCTOYHUKAX OHU BCTPEUAIOTCS PEXKE: PPanyy3cKo-pycckull nepesoodux, upiaHoCKO-aHeI0CaKCOHCKOe
NUCLMO, UCNAHCKO-PYCCKASL MPAHCKPUNYUSL, (DPAHYYy3CKO-TaMUHCKULL c1068apsb, U T.1. B cripaBo4yHOl M yueOHOI juTe-
parype Tak)Ke HaxOAUM JOBOJIBHO MHOTO CJIOXKHBIX NPUJIAraTelIbHbIX CO 3HAaUCHHEM HallMOHAIbHO-TEPPUTOPUATILHON
TIPUHAJIISKHOCTH, COCTOSIIINX M3 TPEX U Oosiee KOMIIOHEHTOB: AH210-UMAN0-PPAHYY3CKUL PA3208OPHUK, AHEI0-M)-
PEUKO-PYCCKULL COBAPL, UMATO-(DUHCKO-HEMEYKULL CTI0BAPL MEPMUHOE, MOLOABCKO-8ANIAUICKO-DYCCKULL NEPeBOOHUK,
HEMEYKO-PYCCKO-AH2N0-PPANYY3CKO-UCHAHCKULL CLOBAPb, OCEMUHCKO-PYCCKO-HEMEYKULL PA32060OPHUK U T.]I.

CJ10KHbBIE TPUJIaraTelibHbIe CO 3HAYCHUEM HAI[MOHATbHO-TEPPUTOPHATIBHON TIPUHAIICIKHOCTH, (PYHKIIMOHHPYIO-
e B cepe KyIbTypbl, B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS ABYX\TPEX KOMIIOHEHTHBIMH aIbeKTHBAMH C IEPBOM peayLUpOBaH-
HOM OCHOBOU: «Monodexcblll 6enopyccko-poccutickutl cumponuyeckull opkecmp — ycnewHwlil npoekm Coio3no2o
2ocydapcmea — nobwiean Smum J1emom Ha 2acmpoiix 6 Yexuu, komopule Oviiu npoguuancuposansvlt Ilocmosnnvim
komumemom Corosznoeo eocyoapcmea» [6] v T.1.

B cnipaBouHoii n yuebHoit mureparype [THT, dyHKIHoHHpYIOIIIE B KyIbTYPHO-00pa30BaTEIbHON chepe B OCHO-
BHOM HCIIOJIb3YIOTCS CO CTEPIKHEBBIMU CIIOBAMHE: APXUMEKMYPA, CIMUb, HCUBONUCD, TUMEPANYpd, NO33Usl, GbLCMABKA,
Hanpaegnenue, pecmusans, 0yam, guibm, Opama v T.J1.. YKPAUHO-POCCUTICKASL BbICMABKA, UCRAHCKO-NOPIMY2ANbCKAS
BbICIABKA, 2EPMAHO-POCCUTICKULL (hecmu6anb, UPIAHOCKO-HOPBENCCKULL MYZbIKAIbHLLIL OYIm, 1ameuticko-6enopyc-
CKUTL MY3bIKANbHBILL (heCmusab, UCNaHO-AHIUUCKULL PUTbM, 2epMAHO-CKAHOUHABCKASL MUDOL02US, 2epMAHO-epeyec-
Kas opama, 1ameutiCKo-3CmMoHCKo-0e10pyccKutl Quibm.

B pasznuunbix ucrounukax [THT, koropsie ynorpebisitoress B cepe KyIbTYpbl, UCIOIb3YIOTCS B Clydae, eCclid
pedb HIET O XYJ0KECTBEHHO — BBIPA3UTEIIBbHBIX CPEJCTBAX: JIUTEPATYPHOM M OPATOPCKOM HCKYCCTBE, MY3bIKE: Md-
OIHCUKCKO-NEPCUOCKASL KILACCUYECKAsL NO3USL, (DUHHO-Y2OPCKAsL NOI3UsL, MOIOABCKO-CNABSHCKASL IUMepamypd, aH-
2N0-UOMAAHOCKUE HAPOOHbLE OANIA0bL, PPAHKO-IAMAHOCKASE MY3bIKA, B CBS3U C TAKOW (OPMOI MCKYCCTBa Kak
KOHIIEPTHO-ICTpaHasl ACATEIBHOCTD: a@hpo-Opasunbckull hecmusanb, pocCUliCKo-epy3UHCKUl KOHYepm, HemMeyKo-
UBPAUNBCKULL KOHYEPM, HEMEYKO-PYCCKULL O1A20ME8OPUMENbHbIIL KOHYEPM, NOJIbCKO-YKPAUHCKASL MY3bIKATIbHASL 2PYN-
na; ¢ TakuMH GpopMaMu KyIbTYPHOH JEATEIFHOCTH, KaKk 0pOopMIIeHHE KITyOHOTO MpOCTpaHCcTBa (CIICHH 3aia, ¢oiie,
BECTUOIOIISI, KPY)KKOBBIX KOMHAT U T.I1.); CBET, IEKOPAIIUH, KOCTIOMBI, BUICOPsiI (KUHO, CIAl/Ibl, BUIEO, TEICBUIC-
HUE), 1300pa3UTEIbHOE UCKYCCTBO, APXUTEKTYPA: 0042APCKO-GU3AHMUICKUL CIUTb, 2PEKO-PUMCKASL apXumeKkmypd,
2PeKo-O6aKmpuiicKue COOpPYIHCEHUsL.

CroxHBIE TIpHUJIaraTesibHble CO 3HAYEHHUEM HalMOHAIBHO-TEPPUTOPHUAIBHON NMPHHAUIEKHOCTH YHOTPEOISIOTCS
B Pa3iIMUYHBIX UCTOYHHMKAX TAK)KE B TOM CJydae, KOrJa pedb HIET O MPUOPHUTETHBIX HATPABICHUAX MEKIYHAPO/I-
HOI'O COTPY/AHHYECTBA B OOJIACTU KYJIBTYPBI, T.€. TACTPOJBHOU M BBICTABOUHOMN JEATENBHOCTH (VYKPAUHO-POCCULL-
CKAsl 8bICMABKA, UCNAHCKO-NOPMY2ANbCKASE 6bICMABKA, 2EPMAHO-POCCULICKULL heCcmUBasb, UpiaHOCKO-HOPEENCCKULL
MY3bIKAIbHBLU OVIM, JIAMEUICKO-0e10pPYCCKULL MY3bIKANbHbIU (Decmuéaib), COBMECTHOM IPOU3BOICTBE KYJIbTYPHBIX
LICHHOCTEH M KYJIbTYpPHBIX OJIar U1 00MeHEe UMU (UCNAHO-AHETUUCKUL UbM, 2epMAHO-CKAHOUHABCKASL MUDOL02Us,
2EPMAHO-epeyecKas opama, 1ameutiCKo-3CmoHCKo-0e10pycckuil guivm).

Takum 00pa3oM, CIOXKHBIE MPUIIATaTeIbHbIE CO 3HAYEHUEM HAIMOHAILHO-TEPPUTOPUAILHOMN MPUHAIIICKHOCTH,
KOTOpbIE YIOTPEOIISIOTCS B KyJIbTYPHO-00pa30BaTeinbHOl cepe 3TO, B OCHOBHOM JIByXKOMIIOHEHTHBIC 8/[bEKTHBbI
C pelylIUpOBaHHbBIM, PeXe — HepeIyIIMPOBAaHHBIM IEPBbIM KOMITIOHEeHTOM. Hanbosnee peryispHsIME B JaHHOI chepe
SIBJISIFOTCSI TIPUJIAraTelibHble ¢ KOMIIOHEHTAMU 2PEeK0-, UMAN0-, 2EPMAHO-, AH2IL0-, PYCCKO-:2PEK0-9(UONCKULL CIMULTb,
UMAN0-2ePMAHCKAsL OpaAMA, AHeN0-2ePMANCKAs nod3us ¥ T.1. MHOTHe npuiiaraTeibHble CO CTEeP)KHEBBIMH CIIOBaMHU,
OTHOCSIIIUMUCS K c(hepe KyJIbTYpbl, KOTOPbIC MBI HAXOMM B YYEOHBIX M CHIPABOYHBIX M3JJAHUSX MOTYT (DYHKIIHOHH-
pOBaTh U B ApYrux cepax KU3HHU U JEeITEIbHOCTH YeIOBEKA.
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